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Hanpasnenue noarorosku 45.03.02 JIunreuctuka
Hamnpagsnennocts (npoduib) o6pa3zoBarenibHON nporpamMmbl [lepeBoa U iepeBoioBeIcCHHIE
(aHTIMIICKUI 1 KUTAaHCKUHN SI3BIKH)

Kpamuduxarus Bakajasp

Dopma oOydeHHs Oo4Hast

Oommas TpyIoeMKOCTb 23ET

Yacos 1o yueOHOMY TUIaHy 72 Bupl KOHTPOJIST B ceMecTpax:
B TOM 4HCJIE! 3a4eTsl 5
ayZAUTOPHbIE 3aHATHUS 36
caMOCTOsITeNIbHAsE paboTa 35,85

KOHTaKTHast paboTa BO BpeMs
npomexyrounoit arrectanuu (MKP)

Pacnpe)lene}me YacCoB JUCHMIIJINHBI 110 CeMeCTpam

Cemectp
(<Kypc>.<Cemectp 5(3.1)
Ha Kypce>) Uroro
Henens 17 2/6
Bun 3anstuit VII PII VIl PII
Jlexkuun 26 26 26 26
IIpakTuueckue 10 10 10 10
Kontposb Ha 0,15 |0,15 |0,15 | 0,15
MIPOMEKYTOTHYIO
aTTECTALIUIO
(3x3ameH)
HUtoro ayx. 36 36 36 36
KonrakrtHas pabora 36,15 | 36,15 | 36,15 | 36,15
Cam. pabora 35,85 | 35,85 | 35,85 | 35,85
Hroro 72 72 72 72




IIporpammy coctaBui(u):

Kghn, ooyenm, Kopuynosa Auoicenuxa Braoumuposna

Pabouast nporpamMma AUCIUIUINHEL

JIeKCHKOJIOTHA

paspabotana B cootBercTBur ¢ ®I'OC BO:

denepanbHblii rocyAapCTBEHHbIH 00pa3oBaTelbHbII CTaHAapT BBICLIEro 00pa3oBaHus - GakalaBpHaT 110 HANPABICHUIO TOATOTOBKH
45.03.02 JIunrBuctuka (mpuka3 Muno6pHayku Poccuu ot 12.08.2020 r. Ne 969)

COCTaBJICHA HAa OCHOBAHUH yqe6Horo IJ1aHa:

Hanpasnenue noarorosku 45.03.02 JIuHrBucTuka
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Pabouas nporpamma o100peHa Ha 3aceJaHuu Kadeapbl

14 Anrauiickoii ¢puiosorun

TIpotokoi ot 06.05.2026 1. Ne 9

3aB. kadenpoit butHep Mpuna AnexcanapoBHa

[pencenarens HMCC(H) Jlyknnsix FOnmst BanepreBra
14 wmas  20267T. Ne 8



1. LIEJIM OCBOEHMWS ANCLHUILINHBI (MOIYJIST)

JlekcuKonorus Kak oAHa U3 QyHIaMEHTAIBHBIX JMHIBUCTHUECKUX JUCIHUIUINH 3aKIaIbIBACT OCHOBY 3HAHUH O SA3BIKE, Pa3BUBAET
YYBCTBO S3bIKa, IOHMMaHNE OCOOCHHOCTEH CEMaHTHIECKON CTPYKTYPHI Pa3HBIX THIIOB CJIOB, Pa3BHBAET SI3BIKOBOE MBILICHUE,

DOoMATaAT AT JICTANIITA I IO TIIAY, ITQNAIIA ITANAD a0 T

2. MECTO JUCHHUATIIMHBI (MOJYJISI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOM IMPOT PAMMBI

Huxn (pazgen) OIL: | b1.0/1.05

2.1| TpeGoBanus K MpeABAPUTEIbHO MOATOTOBKE 00yYaIOLIErocs:

2.1.1 | OCHOBBHI SI3BIKO3HAHUS

2.1.2 | Ucropus si3bika

2.1.3 | IIpakTHKyM O OCHOBaM S3bIKOBOH KOMIICTCHIINY (aHIJIMACKHIA S3BIK)

2.1.4

2.2 | ncumnanHbl (MOIYJIM) M IPAKTHKH, JUISI KOTOPBIX OCBOEHHE TAHHOH TUCHHILTHHBI (MOIYJI51) HEOOX0IUMO KaK
npeaiecTBylouiee:

2.2.1 | TloaroroBka K Mpoleype 3alluThl U 3al1Ta BBIMTYCKHOW KBATH()UKAIIMOHHOM paboThI

2.2.2 | TeopeTrueckas rpaMMaTHKa aHTJIMHCKOTO A3bIKa

2.2.3 | CpaBHUTeNIbHAS TUIIOJIOT S

3. POPMUPYEMBIE KOMIIETEHIIUX 1 THIUKATOPBI UX TOCTHXXEHUA

OIIK-3: Cnoco0eH nMopo:k1aTh 1 MOHUMATH YCTHBIE U MMCbMEHHbIE TEKCTHI HA U3yYaeMOM HHOCTPAHHOM sI3bIKe
NMPUMEHUTEJbHO K OCHOBHBIM (DYHKIIHOHAJTbHBIM CTHISAM B 0UIHAIBLHOI 1 HeoUIINANLHOI cdepax o0LIeHHS;

OIIK-3.2: KoppekTHO nepenaeT ceMAaHTHYeCKYI0 HHPOPMALMIO, 2 TAKKe CTUINCTHYECKYI0 H KYJIbTYPHYI0 KOHHOTALHIO
SI3bIKOBBIX eJHHHUL, HCII0JIb3YEeMbIX B YCTHOH U NHCHbMEHHOI KOMMYHHKAIIHH.

3HaThb:

VYposens 1 Ha npoaBuHYTOM ypOBHE 3HA€T CTUIIMCTHYECKYIO U KyJIbTYPHYIO KOHHOTAILMIO SI3bIKOBBIX
€IMHUII, MCIONIb3yEMBIX B YCTHOH U NUCBMEHHON KOMMYHUKALIUH.

VYposens 2 Ha 6a30BoM ypoBHE 3Ha€T CTHIMCTUYECKYIO U KyJIbTYPHYIO KOHHOTALUIO S3bIKOBBIX
€IMHUII, MCIONIb3YEMBIX B YCTHOH U NUCBMEHHON KOMMYHUKALIUH.

Yposens 3 Ha noporoBom ypoBHE 3Ha€T CTUIIMCTHUYECKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIUIO S3BIKOBBIX
€IUHUII, MCIIONb3YEMBIX B YCTHOH U MUCbMEHHONH KOMMYHHUKALIHUY.

Ymern:

VYposens 1 Ha npoaBuHYTOM ypOBHE yMeeT IepelaTh CTUANCTUYECKYIO U KyIbTYPHYIO KOHHOTALIUIO
SI3BIKOBBIX €IMHULI, HCIONb3YEMBIX B YCTHOH U MUCBMEHHON KOMMYHUKALIUY.

Yposens 2 Ha 6a30BoM ypoBHE yMeeT nepeAaTh CTIIIUCTHUCCKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIUIO
SI3BIKOBBIX €IUHULI, HCIONb3YEMBIX B YCTHOH U MUCBMEHHON KOMMYHUKALIUY.

Yposens 3 Ha noporoBom ypoBHE ymeeT nepeaTh CTUIIMCTUYECKYIO U KyJIbTYPHYIO KOHHOTALIUIO
S3BIKOBBIX €MHUII, UCIIOJIb3YEMbIX B YCTHOH U MMCbMEHHON KOMMYHHUKAIIUH.

Buaagers:

VYposens 1 Ha nmpoxBuHyTOM ypOBHE IIepeiaeT CEMaHTHIECKYI0 HH(POPMAIIHIO, a TAKXKE
CTWJIMCTUUECKYIO U KYJIBTYPHYIO KOHHOTAIIHIO SI3BIKOBBIX €AMHMI], UCTIOIb3YEMBIX B
YCTHOM ¥ MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIHH.

Yposens 2 Ha 6a30BoM ypoBHE mepeaaeT CeMaHTHUECKYIO HHPOPMALHIO, a TAKOKEe CTHINCTUYECKYIO
U KyJbTYPHYIO KOHHOTAIUIO SI3bIKOBBIX €IMHUII, HCIIONIb3YEMBIX B YCTHOM U MMCHMEHHON
KOMMYHHKAIHH.

Yposens 3 Ha noporoBoM ypoBHe NepeiacT CEMaHTHUYECKYI0 HHYOPMALIHIO, a TAKKE
CTUJIUCTUYECKYIO U KYJIbTYPHYIO KOHHOTALMIO SI3bIKOBBIX €IUHHI], UCIIOIb3YEMBIX B
YCTHOM U MUCbMEHHON KOMMYHUKALIUH.

OIIK-3.3: AxeKBaTHO MCIOJIb3YyeT JeKCUKOTPaMMaTHYecKe 1 (poHeTHYecKHe CPeACTBA OPraHu3aliiu HeJIoro TeKcTa ¢
c00JII0IeHNeM CeMAHTHYeCKOH, KOMMYHUKATHUBHOMI M CTPYKTYPHOH MpeeMCTBEHHOCTH MEKAY YACTAMH YCTHOTO U /HJIH
NUCHbMEHHOI0 BbICKA3bIBAHHUSA.

3HaTh:

Vposens 1 Ha npoasunyTOoM ypoBHE 3HA€T, KaK HCIOJIB30BaTh JIEKCUKO-TpaMMaTHUECKHE U
(hoHeTHUECKHE CPeICTBA OPTraHU3aIUH LIEJIOTO TEKCTa C COOIO/ICHHEM CEMaHTUYECKOH,
KOMMYHUKATUBHOW M CTPYKTYPHOM MPEEMCTBEHHOCTH MEXAY YacTsIMU YCTHOTO U /HIH
MTMCHbMEHHOT'O BHICKA3bIBAHUSI.

Yposens 2 Ha 6a30BoM ypoBHE 3HaeT, Kak HCIOJIb30BaTh JIEKCUKO-TpaMMaTHIeCKue U GOHETHIECKHe

Cpe€ACTBa OpraHu3anvy HejIoro TeKCTa C CO6J'IIOZ[€HI/I€M CeMaHTI/I‘{eCKOﬁ,
KOMMyHI/IKaTI/IBHoﬁ u CprKTypHOﬁ MMPEEMCTBCHHOCTH MEKAY YaCTsIMU YCTHOI'O U /v
NHCBEMECHHOI'O BBICKAa3bIBaHUS

VYposens 3 Ha noporoBom ypoBHE 3HaeT, Kak UCTIOIB30BATh JEKCUKO-TPAMMATHYECKUE U




(hoHeTHUECKHE CPeACTBA OPraHU3aLUH LIEJIOT0 TEKCTa C COOII0IEHNEM CEMaHTUYECKOIA,
KOMMYHHKATHBHON M CTPYKTYPHOH NPEEeMCTBEHHOCTH MEXKY YaCTSIMH YCTHOTO U /WA
MUCbMEHHOT'O BBICKa3bIBaHUSI

YMeTn:

Ypogsens |

Ha MNPpOABHUHYTOM YPOBHE YMECT UCHOJIb30BATh JICKCUKO-TPAMMAaTUYCCKUE U
(1)OH6TI/I‘{GCKI/IG CpeAcCTBa OpraHnu3aluun HeJoro TeKCTa ¢ CO6J'IIO)1€HI/I€M CeMaHTPI'ieCKOfI,
KOMMyHI/IKaTI/IBHOI71 u CprKTypHOfI MIPEEMCTBCHHOCTHU MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U /vnu
IMHUCbMCHHOI'O BBICKA3bIBaHU S

Yposens 2

Ha 6a3oBoM YPOBHE YMECT UCIIOJIb30BATh JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUE U (1)OHeTI/I‘{€CKI/Ie
Cpe€AcTBa OpraHu3aluu HEJIOTo TCKCTa C CO6H}0H€HI/ICM CeMaHTH‘IeCKOﬁ,
KOMMyHHKaTHBHOﬁ u CprKTypHOfI MIPEEMCTBCHHOCTHU MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U /mnu
IMHUCbMCHHOI'O BBICKA3bIBaHUS

Yposens 3

Ha IIOPOroBOM YPOBHE YMECT UCIIOJIb30BATh JICKCUKO-TPAMMAaTUYCCKUE U (bOHeTI/I‘IeCKI/Ie
Cpe€AcTBa OpraHu3aluu HEJIOT0 TCKCTa C CO6H}OH€HI/ICM CeMaHTH‘IeCKOﬁ,
KOMMyHI/IKaTI/IBHOI71 u CprKTypHOfI MIPEEMCTBCHHOCTHU MEXKAY YaCTsAMU YCTHOTO U /mnu
MNMHUCBbMCHHOI'O BBICKA3bIBaHU S

Baaners:

VYposens 1

Ha mponBuHYTOM YpOBHE HCIIOJIB3YyeT JEKCHKO-TpaMMaTHIeCKue U HOHETHIECKHe
CpPe/ICTBa OpPraHU3aLUU 1IeJI0r0 TeKCTa ¢ COOMI0AEHIEM CeMaHTUIECKOH,
KOMMYHHKAaTUBHOH M CTPYKTYPHOU NPEEMCTBEHHOCTH MEX/1y YacTSMH YCTHOTO U /UM
MUCBMEHHOTO BBICKa3bIBAHHS

VYposeHns 2

Ha 6a30BoM ypoBHE UCIIONB3YET JIEKCHKO-TpaMMaTHIECKHe 1 (POHETHIECKHE CPEACTBA
OpraHU3allMy 1IEeJI0r0 TeKCTa ¢ COOJI0ICHUEM CEMaHTHYECKOH, KOMMYHHKATUBHON U
CTPYKTYPHOU NPEEMCTBEHHOCTH MEX/1y YaCTSIMH YCTHOTO M /WJIM TTMCbMEHHOTO
BBICKa3bIBaHHS

VYposens 3

Ha moporoBom ypoBHE HCHOIB3YET JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUe U (OHETHIECKUE CPEICTBA
OpraHU3alluy 11eJI0r0 TeKCTa ¢ COOJI0IEHUEM CEMaHTHYECKOH, KOMMYHHKATHUBHON U
CTPYKTYPHOU NPEEMCTBEHHOCTH MEX/1y YaCTSIMH YCTHOTO M /WJIM TTHCbMEHHOTO
BBICKa3bIBaHHS

OIIK-3.4: I[OCTI/II‘aeT SICHOCTH, JIOTUYHOCTH, COACPKATECJIbHOCTH, CBA3HOCTH, CMbICJIOBOI U CprKTypHOﬁ 3aBEPIICHHOCTH
YCTHBIX M/WIH MECbMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBUH € S3BIKOBOI HOpMOﬁ, nparMaTi4eCKMMH M COUHMOKYJIbTYPHBIMHA

napaMeTpaMu KOMMYHUKAIUH.

3HaTh:

VYposens 1

Ha mponBuHyTOM YpOBHE 3HA€T, KaK JOCTUTHYTD SICHOCTH, JIOTUYHOCTH,
COZEPKATENIbHOCTH, CBI3HOCTH, CMBICIIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEPIIEHHOCTH YCTHBIX
W/WIN MTACBMEHHBIX TEKCTOB B COOTBETCTBHH C SI3BIKOBOH HOPMOM, IParMaTHUeCKIMH U
COLHOKYJBTYPHBIMH IIapaMETPaMU KOMMYHHUKALIUH.

VYposens 2

Ha 6a30BoM ypoBHE 3HaeT, Kak JOCTUIHYTh SICHOCTH, JOTUYHOCTH, COAEPKATEILHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICIIOBOI U CTPYKTYPHOMH 3aBEPLIEHHOCTH YCTHBIX M/WJIU TUCHMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUU C SI3BIKOBOW HOPMOM, IParMaTHYECKMMHU M COLUOKYJIBTYPHBIMH
napaMeTpaMyu KOMMYHHUKAIHH.

VYposens 3

Ha noporoBom ypoBHE 3Ha€T, KaK JOCTUTHYTH SICHOCTH, JOTUIHOCTH, COAEPKATEIBHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICIIOBOI U CTPYKTYPHOMH 3aBEPLIEHHOCTH YCTHBIX M/WJIU TUCHMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUU C SI3BIKOBOW HOPMOM, IParMaTHYECKMMHU M COLUOKYJIBTYPHBIMH
napaMeTpaMyu KOMMYHUKAIHH.

YMeTnb:

Vposens 1

Ha MPOABUHYTOM YPOBHE YMEECT NOCTUTHYTH ICHOCTH, JIOTUYHOCTHU, COACPIKATECIIbHOCTH,
CBA3HOCTH, CMBICJIOBOM U CprKTypHOﬁ 3aBCPIHICHHOCTHU YCTHBIX W/HAITA TAChMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3IKOBOM HOpMOfI, nparMaTU4CeCKUMU U COMUOKYJIBTYPHBIMHA
napamMeTpaMu KOMMYHUKAIIUH.

VYposens 2

Ha 6a30BoM ypoBHE yMeeT TOCTUTHYTh SICHOCTH, JIOTHYHOCTH, COJIEPKATEIbHOCTH,
CBSI3HOCTH, CMBICIIOBOM U CTPYKTYPHOH 3aBEpIIEHHOCTH YCTHBIX M/MIIH MUCHbMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUU C S3bIKOBOH HOPMOI1, TParMaTHuYeCKUMH U COLIMOKYIbTYPHBIMHU
napameTpaMyu KOMMYHUKAIHH.

VYposens 3

Ha TIOPOroBOM YPOBHE YMECT NOCTUTHYTH SICHOCTH, JIOTUYHOCTHU, COACPIKATCIBHOCTH,
CBA3HOCTH, CMBICJIOBOM U CprKTypHOﬁ 3aBCPIICHHOCTHU YCTHBIX W/HAITA TAChMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3IKOBOM HOpMOfI, nparMaTU4€CKMMHU U COOUOKYJIIbTYPHBIMHA
napamMeTpaMu KOMMYHUKAIIUH.

Baaners:

Yposens |

Ha MNPpOABHUHYTOM YPOBHE NOCTHUIACT AICHOCTH, JIOTUIYHOCTU, COACPIKATCIIBHOCTH,
CBA3HOCTH, CMBICJIOBOM U CprKTypHOfI 3aBCPUICHHOCTU YCTHBIX W/WII TAChMEHHBIX
TEKCTOB B COOTBETCTBUH C SI3bIKOBOM HOpMOﬁ, nparMaTu4eCKUMHU U COOUOKYJIbTYPHBIMHU
nmapaMeTpaMu KOMMYHHUKAIIAH.

Yposens 2

Ha 6a3oBom YPOBHE AOCTUT'ACT SICHOCTH, JIOTUIHOCTHU, COACPIKATCIIBHOCTH, CBA3HOCTH,




CMBICJIOBOM M CTPYKTYPHOH 3aBEpIIEHHOCTH YCTHBIX W/WJIM MHCbMEHHBIX TEKCTOB B
COOTBETCTBHH C A3bIKOBOIl HOPMOH, MParMaTU4eCKUMU U COLIMOKYIbTYPHBIMHU
napameTpaMyu KOMMYHUKAIUH.

VYposens 3 Ha noporoBoM ypoBHE JOCTUTAET SICHOCTH, JIOTHYHOCTH, COJEPIKATEINFHOCTH, CBSI3HOCTH,
CMBICJIOBOH U CTPYKTYPHOH 3aBEPIICHHOCTH YCTHBIX W/MJIM MHCbMEHHBIX TEKCTOB B
COOTBETCTBHH C SA3bIKOBOI1 HOPMOH, MParMaTH4eCKUMH U COLIMOKYIBTYPHBIMH
napameTpaMyu KOMMYHUKAIHH.
4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JTUCIUIIJIMHBI (MOAYJIST)
Kon HaumenoBaHue pa3/iesioB U TeM /BH]L Cemectp / | HacoB | Komneren- | Jlutepatypa | Unte | Ilpumeuanue
3aHATHA 3aHATHA/ Kypc 19707 U 1. pecypchl | pPaKT.

Paznen 1. Paznen 1. JlekcukoJjiorus,

JIeKcuKorpagpus

1.1 Tema 1. Jlexcukosorus. SI3eiku Mupa. 5 2 JI.1J11.2 MOHUTOPUHT
Onpenenenus si3bika. [Ipodiema MOCeNaeMOCTH
SI3BIKOBOTO 3HAKa U cJI0Ba. Pa3HOBHIHOCTH 3aHATHIHA:
neKcUKoNOoru. CBA3b  JIEKCHKOJIOTUH C BBIOOPOYHBIIH
JIPYTUMH HayKaMHu. orpoc.
Tema 2. Jlexcukorpadus. [Ipeamer
nekcukorpaduu. Mcropust sekcukorpaduu
Bpurannn u CILIA. Tums coBapei.

Paspurue cioBaps. [lytu oboramienus
cinoBapsi. /JIex/

1.2 Tema 1. Jlexcukosorus. SI3siku Mupa. 5 1 JI1.1J11.2 Joxmnazn ¢
Onpenenenus s3bika. [Ipodiema JI1.3 Mpe3eHTalnei;
S3BIKOBOT'O 3HaKa U cjI0Ba. PasHoBuaHOCTH MPOEKTHBIH
JIeKCUKOIOTUH. CBSI3b  JIEKCHKOJIOTHH C JOKJIa;
JPYTUMH HAyKaMH. paspaboTka
Tema 2. Jlexcukorpadus. [Ipeamer TECTOBBIX
nekcukorpaduu. Ucropus nekcukorpaduu 3aaHui; MUHH-
Bpurannu u CIIIA. Tunsl cnoBapei. JIOKJIAJIbI;
PazButue cnosaps. Ilytu oboramenus y4dacTHe B
cinoBaps. /TIp/ JTIUCKYCCHH;

TpYINIIOBON
MPOEKT.

1.3 Tema 1. Jlekcukonorwus. SI3piku Mupa. 5 6 JIT.1J11.2 Brimonnenune
Omnpenenenus s3bika. [Ipobiema yIpaKHEHUH,
S3BIKOBOTO 3HaKa U cjIoBa. PasHoBuaHOCTH MOJrOTOBKA
JeKcuKonoruu. CBsi3b  JIEKCUKOJIOTHU € JIOKJIaJIOB,
JpyrUMH HayKaMH. Ipe3eHTalui,
Tema 2. Jlexcukorpadus. [Ipeamer TECTOBBIX
nekcukorpaduu. Ucropus nekcukorpaduu 3a1aHuH,
Bpurannn u CILIA. Tumsl coBapei. TPYIIIOBBIX
PazButue cnosaps. Ilytu oboramenus MIPOEKTOB.

cinoapsi. /Cp/

Paznen 2. Paznen 2. PazButue u
oforaienne cJI0BapHOT0 COCTaBa
AHTJIMICKOr0 SI3bIKA




2.1 Tema 3. CnoBoo6pa3oBanue. Mopdema. 12 J1.1J11.2 MouuTopHuHT
CrpykrypHble THIbI ¢0B. OCHOBHBIE U MOCEIaeMOCTH
BTOPOCTETIEHHBIE CIIOCOOBI 3aHATHIL:
CII0BOOOPa30BaHMS B aHIVIMHCKOM SI3BIKE. BBIOOPOYHBIH
Hepusanus. Knaccudukanus cyhduxcon ompoc.

1 npeduxcoB. OyHKIIMOHATBHBIE
ocobeHHoCcTH apPUKCOB. VICKIIOUeHUS.
Konsepcus. Micropuueckue NpuYuHBI
BO3HUKHOBEHUS KOHBEPCHH.
CeMaHTHYeCKHE OTHOILIECHUS B
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITapax CIIOB.
ITpo6iema epBOro KOMIIOHEHTA B
crpykrype tana «Stone wall».
CroBocnoxenue. Kpurepun ciioxHbIX
cJ10B. THIIBI CITOXKHBIX CJIOB B aHTITHHACKOM
s3bike. Cokpanienus. Kinaccugukanmus
cokpaileHuid. BropocteneHHbie crocoobt
CJI0BOOOPA30BaHMS B aHTIIMHCKOM

s3pIke. /JIex/

2.2 Tema 3. CiioBooOpasoBanue. Mopdema. 2 JI.1J11.2 Joxknan c
CrpyKTypHBI€ TUIIBI ¢J10B. OCHOBHBIE U J1.3 IIpe3eHTanuel;
BTOPOCTETIEHHBIE CITOCOOBI MPOEKTHBIN
CJI0BOOOPA30BaHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE. TTOKJIa;
Hepusanus. Knaccudukanus cydduxcon pa3paboTka
1 npedurcoB. OyHKIMOHATBHBIC TECTOBBIX
ocobeHHocTH aPuKCcoB. VCcKIroueHus. 3aJJaHU; MUHU-
Kounsepcust. MicTropuuecknue IpHIHHEL JIOKJIaJIb;
BO3HUKHOBEHUS KOHBEPCHHU. y4acTue B
CeMaHTHYECKHE OTHOILIECHUS B TICKYCCHH;
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITapax CIIOB. TPYIIIOBOM
IIpoGiema epBoro KOMIOHEHTa B MIPOEKT.
cTpyKType THuma «Stone wall».

CrnoBocnoxeHue. Kpurepuu cioxHbIX
CJ10B. THUIBI CIIO’KHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM
s3pike. Cokpamenus. Kinaccugpuxanust
cokpareHnii. BropocreneHnsie crioco0bt
CJI0BOOOPA30BaHUS B aHTIIMHCKOM

s3bike. /TIp/

2.3 Tema 3. CiioBooOpaszoBanue. Mopdema. 10 JI.1J11.2 Beinonnenue
CrpyKTypHBI€ TUIBI CJI0B. OCHOBHBIE U yIpaKHEHUH,
BTOPOCTETIEHHBIE CIIOCOOBI HOJATOTOBKA
CJIOBOOOPA30BaHUs B aHTJIMHCKOM SI3BIKE. JOKJIaJI0B,
Hepusanus. Knaccudukanus cydduxcon Mpe3eHTalunH,
1 npepukcoB. OyHKINOHATBHBIE TECTOBBIX
ocobenHocT apPuKcoB. VICKIroueHus. 3a/JaHHH,
Konsepcust. Mcropudeckue npuyuHel TPYIIOBBIX
BO3HHKHOBEHUS KOHBEPCHHU. IIPOEKTOB.
CeMaHTHYECKUE OTHOILICHHS B
KOHBEPTHPOBAHHBIX ITapax CIIOB.

IIpo0Gema IepBoro KOMIOHEHTAa B
CTpyKType Tuma «Stone wally. /Cp/

2.4 Tema 4. dpaszeostorust aHTITHICKOTO S3bIKA. 2 JI1.1J11.2 Monutopusr
Dpazeonornueckas exuHuIa. Mcropus MOCemaeMOCTH
(pazeonoruu. OnpeneneHne 3aHATHIL:
(pazeoornyecKoi eMHHUIIBL. BBIOOPOYHBIH
Knaccudpukanus dpaseonsoruueckux ompoc.

eauHull. [10CIOBHIIBI U TIOTOBOPKH
aHrnuiickoro si3pika. KpeiaTsie ciioBa u
BeIpaxkeHus. [Tytu oO6pa3zoBanus
(hpazeosiornueckux eauHuil. /JIex/




2.5 Tema 4. @pa3zeonorust aHMUICKOro A3bIKa. J1.1J11.2 Joknan c
®pazeonornyeckas exunnna. Mcropus J1.3 Mpe3eHTanneH;
(bpazeonorun. OnpeencHue MIPOEKTHBIN
(bpazeonornyeckon eJUHHULBL JIOKJIa;
Knaccuguxanus ¢ppazeonoruueckux pa3paboTka
enuHuL. [10CIIOBUIIBI U IOTOBOPKH TECTOBBIX
aHrIuicKoro s3bika. Kpbuiatele cinoBa u 3aJJaHui; MUHU-
BbIpakeHus. I1yTi oOpa3oBaHus JTOKJIa/IbL;
(bpazeonorunueckux equnui. /TIp/ y4JacTue B

JUCKYCCHU;
TPYMIIOBOI
MIPOEKT.

2.6 Tema 4. ®paszeonorust aHTIMICKOTO A3bIKA. JI1.1J11.2 Brinmonnenune
®paszeonornyeckas exununa. Mcropus YIpa)KHEHHUH,
¢bpaszeonornu. OnpenencHue MIOJI'OTOBKA
(bpazeonornyeckon eJUHUIBL JIOKJIaJI0B,
Knaccuduxkaius ¢ppa3eonornyecKkinx Mpe3eHTalnH,
eauHuL. I10CIIOBUIIBI U TOTOBOPKU TECTOBBIX
aHTJIMKCKOTO s3bIKa. KpbuiaThle cioBa u 3a7aHuH,
BbIpakeHus. [1yTi oOpa3oBaHus TPYIIOBBIX
¢dpazeonormnueckux exunul. /Cp/ MIPOEKTOB.

2.7 Tema 5. Cemacuonorus. [Ipenmer JI.1J11.2 MOHHUTOPHUHT
cemacuooruu. Mcropus ceMacuosaoruu. TIOCEIIaeMOCTH
CrtpykTypa 3HaueHus cioBa. [Tlogxomsl K 3aHSATHIA:
H3YUYEHHIO 3Ha4YeHUs ciioBa. PedepeHTHbIiH BBIOOPOYHBIIA
u GyHKIUOHANBHBIN noaxoA. Tumsl onpoc.
3Ha4yeHus. KOMIIOHEHTHI 3HaYEeHHUSI.

JenoraTusHoe 3HaueHHe KOHHOTAaTHBHOE
3HAa4YEeHHUE U er0 KOMIIOHEHTHI:
CTHJINCTUYECKasi OTHECEHHOCTh U
3MOUMOHaNBHEIN 3apsy. [lonucemus. Pons
MTOJIICEMUH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
[Iponecchl pa3BUTHS MTOJIUCEMUHU.
Omonumusa. CHHOHUMUS. AHTOHUMUSL.
[Tytu u3MeHeHus 3HaueHus cinoBa. /JIek/

2.8 Tewma 5. Cemacuonorus. [Ipenmer JI1.1 J11.2 Joxman ¢
cemacuoJoruu. Mcropus ceMacuosaoruu. JI1.3 Ipe3eHTanuei;
CrpykTypa 3HaueHus ciona. [Toaxosr k MPOEKTHBIN
N3y4YEHUIO 3HaueHus cnoBa. PedepeHTHbIi JIOKJIaz;

1 QYHKIMOHAIBHBIN moaxoa. Tursl paspaboTka
3Ha4yeHus. KOMIIOHEHTHI 3HaUEHUS. TECTOBBIX
JlenorartuBHoe 3HaueHne KoHHoTaTnBHOE 3aJaHUi; MUHU-
3HAa4YEeHHUE U er0 KOMIIOHEHTHI: JTOKJIa/IBI;
CTHJIUCTUYECKAasi OTHECEHHOCTh U ydacTue B
SMOLMOHaNBHBIH 3apsaa. [lonmucemus. Pomnb JUCKYCCHU;
MOJIMCEMUH B aHIJIUHCKOM SI3BIKE. IpyINHoOBOi
[Iponecchl pa3BUTHS MTOJUCEMUHU. MIPOEKT.
Omonnmust. CHHOHUMHUS. AHTOHHUMUSL.

[Tyt u3meHeHus 3HaueHus ciaosa. /IIp/

2.9 Tewma 5. Cemacuonorus. [Ipenver JI1.1J11.2 Brmmonnenne
cemacuosoruu. Mcropus ceMacuosoruu. YIpaKHEeHUH,
CrpykTypa 3HaueHus cyosa. Ilogxos! k MOJITOTOBKA
N3y4YeHUIO 3HaueHus cnoBa. PedepeHTHbIH JIOKJIAJIOB,
1 QYHKIMOHATBHBIN moxoA. Tursl Mpe3eHTalnH,
3Ha4yeHus. KOMIIOHEHTHI 3HAYCHHSI. TECTOBBIX
JenoraruBHoe 3HaueHne KoHHoTaTnBHOE 3aJaHuH,
3HAa4YEeHHUE U er0 KOMIIOHEHTHI: TPYIIOBBIX
CTHJIUCTUYECKAasi OTHECEHHOCTh U IIPOEKTOB.

SMoUMOHaNbHbIN 3apsal. [lonucemus. Pons
MOJIMCEMHUH B AaHTJINHACKOM SI3BIKE.
[Ipouecce! pa3BUTHS MOIMCEMHUN.
Omonumusi. CHHOHUMHS. AHTOHUMHUS.
[Tytn u3menenus 3HaueHus cnosa. /Cp/




2.10 Tema 6. 3aMMCTBOBaHUS B AHITTUHCKOM 2 J1.1J11.2 MoOHUTOPUHT
a3bike. Pons 3auMcTBOBaHUI B MOCEIaeMOCTH
AHTIMHACKOM si3bIKe. THITBI KilaccupuKaui 3aHATHN:
3auMcTBOBaHMi. Kitaccugukarus mo: a) BBIOOPOYHBIH
acrekTy; 0) CTerneH! aCCUMUWIALINY; B) IO ompoc.
SI3BIKAM-UCTOYHUKAM
3auMCTBOBaHMM. /JIek/

211 Tema 6. 3aUMCTBOBaHHUS B aHTJTHHCKOM 1 JI1.1J11.2 Joxmaz ¢
si3pIKe. POt 3anMcTBOBaHMIA B JI1.3 Mpe3eHTanuen;
AHTIMHACKOM si3bIKe. THITBI KiIaccupUKaIni MIPOEKTHBIN
3auMcTBOBaHMH. Kitaccudukanus mo: a) JAOKIIaz;
acrekTy; 0) CTerneH! aCCUMUWIALINY; B) IO pa3paboTka
SI3BIKAM-UCTOYHUKAM 3auMCTBOBaHUM. /T1p/ TECTOBBIX

3aJJaHWK; MUHH-
JIOKJIa/Ibl;
ydacTue B
JUCKYCCHU;
IpyINIOBOH
MPOEKT.

212 Tema 6. 3aUMCTBOBaHUS B aHTIIHHCKOM 2 JI.1J11.2 Brimonnenue
si3pIKe. PO 3anMcTBOBaHMIA B YIpaKHEHHUH,
AHTIMHACKOM si3bIKe. THITBI KiIaccupUKAIMi MMOATOTOBKA
3auMcTBOBaHMi. Kiaccugukaius mo: a) JTOKJIAIOB,
acrekTy; 0) CTerneH! aCCUMUISALINY; B) TIO Mpe3eHTalunH,
SI3bIKAM-UCTOYHUKAM 3auMCTBOBaHMiA. /Cp/ TECTOBBIX

3aJIaHHM,
TPYIIOBBIX
IIPOCKTOB.
Pa3znen 3. Pa3nen 3. Bapuanrtel u
AUAJEKThI aHIJIMIICKOTO0 SI3bIKA

3.1 Tema 6. 3aMMCTBOBaHUS B aHTJTMHACKOM 1 JI.1J11.2 MOHHUTOPHUHT
s3bIke. Pons 3aMMcTBOBaHMI B TIOCEIIaeMOCTH
AHTITMHACKOM si3bIKe. THITBI KiIaccupUKaImii 3aHATUI:
3anMcTBOBaHMi. Kitaccudukanus mo: a) BBIOOPOYHBIi
acIIeKTy; 0) CTeNeHH aCCUMUIIALNY; B) TI0 ornpoc.
SI3BIKAM-UCTOYHUKAM
3auMCTBOBaHMM. /JIek/

3.2 Tema 7. AMepukaHckuii aHTIHHCKIA. [[Ba 1 JI1.1 JI1.2 Joxman ¢
MepHoAa pa3BUTHs AMEPUKAHCKOTO JI1.3 Mpe3eHTannel;
aHrnuiickoro. O0mue U OTIMYUTENIbHbIE MIPOEKTHBIN
4epThl OPUTAHCKOTO U AMEPHKAHCKOTO JAOKJIaA;
BapHaHTOB aHIJIMICKOro s3bIKa. Mx paspaboTka
B3aumoBnusiaue. /TIp/ TECTOBBIX

3aIaHN; MUHH-
JTOKJIa/IBI;
ydacTue B
JIUCKYCCHU;
IpyINHoOBOM
MPOEKT.

3.3 Tema 7. AMepukaHckuii aHTIHHCKWA. [[Ba 1,85 JI1.1J11.2 Brimonnenue
nepuo/a pa3BUTUS aMEPUKAHCKOTO YIpaKHEHUH,
aHrmiickoro. O0IIMe U OTIMYUTEIbHBIC MOJIrOTOBKA
4epThl OPUTAHCKOTO U aMEPHKAHCKOTO JIOKJIAJIOB,
BapHAHTOB aHIJIMICKOrO s3bIKa. Mx Mpe3eHTalnH,
B3aumoBnusHue. /Cp/ TECTOBBIX

3a7aHUM,
TPYIIOBBIX
IIPOEKTOB.

34 Tema 8. J[pyrue BapraHThl aHIJIHHCKOTO 1 JI.1J11.2 MoHUTOpHHT
sI3bIKa U ero AuajiekTbl. OCHOBHbBIC MOCEIIAEMOCTH
BapHaHTHI AaHIJIMHUCKOTO SI3bIKa. JnanekTol 3aHATHN:

B Bpuranun CILA. /JTex/ BbIOOPOYHBIH

ompoc.




3.5 Tema 8. Ipyrue BapuaHThl aHIJIUICKOTO 5 1 J1.1J11.2 Joknan c
sI3pIKa U ero AuanekTsl. OCHOBHBIE J1.3 Mpe3eHTanneH;
BapUAHTHI AaHTJIMUCKOTO SI3bIKA. J{naneKTs MIPOEKTHBIN
B bpuranuu CIIA. /TIp/ JTOKIIAJI;
pa3paboTka
TECTOBBIX
3aJIaHWN; MUHH-
JIOKJIaJIbl;
ydacTue B
JUCKYCCHU;

TPYMIIOBOI
MIPOEKT.

3.6 Tewma 8. [Ipyrue BapruaHThl aHTJIUHACKOTO 5 4 JI1.1J11.2 Brinmonnenune
SI3bIKA M ero JuanekTbl. OCHOBHBIE yIpaXHESHHUH,
BapUAaHTHI aHTJIUICKOTO SI3bIKa. J{HaneKThl MOATOTOBKA
B bpuranuu CIIA. /Cp/ JIOKJIAJIOB,
Mpe3eHTanuH,
TECTOBBIX
3aJIaHHH,
TPYIIIOBBIX
MIPOEKTOB.

Pasnen 4. 3auer

4.1 3auer /KPD/ 5 0,15 OrtBeTHI HA
BOIIPOCHI IO
Paznemam 1-3.

5. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB

5.1. KoHTpoJbHBIEC BONPOCHI H 3aJaHUA

Morpheme. Structural types of English words

. Circle the correct definition of the morpheme:

. The morpheme is the smallest indivisible two-facet speech unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet language unit.

. The morpheme is the smallest divisible one-facet language unit.

. The morpheme is the smallest indivisible two-facet language unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet speech unit.

. The morpheme is the smallest divisible two-facet sense unit.

. What is the difference between a morpheme and a phoneme?

. What is the difference between a morpheme and a word?

. What is a variant of a morpheme called?

. Prove that morphemes can have different phonemic shapes.

. What is the difference between a flexion and an affix?

. What is the difference between a root and a stem?

. Define the types of morphemes according to the structural classification

. Define the types of morphemes according to the semantic classification

10. Define the structural types of words according to the given classification

11. Define the structural types of stems according to the given classification

12. Fill in the words into the table according to the type of the stem and define the structural type of the given words:
e.g. Root stem: Integrity (d), ..., ...

Integrity, Inextricably, High-principled, Man-pleaser, Policeman, Extravagantly, Completely, Enthusiastic, Reasonably, Barrister,
Presence, Delusions, Sixty, Preposterous, Excessively, Scholar, Interrogation, Observation, Nature, Opinion.
Root stem Derived stem Compound stem Compound -derived stem

OCOoONOOUIR_AWNOOIEA WNPREP PR

Conversion

13. Who gave the first scientific definition of conversion?

14. What are the two approaches to the definition of conversion?

15. Define the term “conversion” according to the combined approach

16. Give the brief survey of the historical development of conversion

17. Historical homonymy and conversion proper — are they the same on the synchronic level?
18. The essence of the problem of the first component in “Stone Wall”

19. Give the proofs that the first component is a converted adjective

20. Give the proofs that the first component is a noun in the function of an attribute
21. Dwell upon semantic relations in conversion

22. Verbs converted from nouns may denote (choose the correct numbers):

1. action characteristic of the object




2. instance of the action

3. instrumental use of the object

4. process, feeling, action

5. deprivation of the object

6. doer of the action

7. object or result of the action

23. Find examples of conversion in the sentences below

1. “Would you hook me!” she said.

2. The farmers inned the crop.

3. Soames paused a moment in his march to lean over the railings of the row.

4. He elbowed his way through the crowd.

5. It is the why of the crime that interests him.

24. Put denominal verbs according to the semantic relations in the converted pairs: To blood, To collar, To dog, To finger,
Todress, Topocket, Toline, Toeye, Totop, Tofish, Tobone, Tohead, Towolf, Toshoulder, Tohound, Tostar, To duck,
To

back, To cork, To square

instrument of the action agent of the action place of the action cause of the action result of the action time of the
action

Derivation

25. Give the definition of derivation

26. Dwell upon the difference between the terms affixation and derivation

27. Dwell upon functions of suffixes

28. What are the criteria the classification of suffixes can be based on?

29. Cross out suffixes which are not of Romanic origin:

-ade, -age, -eer, -ism, -ful, -ian, -cy, -er, -y (n), -y (adj.), -fold, -able, -dom.

30. Form words with a negative meaning, using in-, un-, dis- or de-:

_ability, _just, _eatable, to _mobilize, _accessible, to _charge, _comprehensible.

31. State the origin of the suffixes in the following words:

Childhood (...), friendship(...), freedom(...), toward(...), brotherly(...), rider(...), granny(...), hatred(...), hireling(...), village(...),
hindrance(...), drunkard(...), limitation(...), reinforcement(...), cheerfulness(...).

32. Define the degree of productivity of the following suffixes (productive/non-productive):

-ion, -ing, -en, -ish, -ful, -some, -less, -ance, -ive, -ward, -ment, -let, -ly, -ize, -able.

33. Form adjectives or adverbs with the following suffixes:

-y, -ed, -ward, -long, -wise, -ly.

34. Form verbs with the following suffixes:

-ize, -en, -fy, -ish, -ate.

35. Dwell upon functions of prefixes

36. What are the criteria the classification of prefixes can be based on?

37. Dwell upon disputable issues in prefixation

38. Classify the prefixes according to their origin:

re-, under-, in-, over-, trans-, anti-, a-, non-, pre-, de-, dis-, inter-, mis-, co-, ex-.

39. Define the degree of productivity of the following prefixes:

super-, un-, be-, pre-, non-, mis-, post-, a-, anti-, out-, ex-, re-, up-, counter-, dis-, extra-, trans-, inter-, under-, intro-.
40. Form words with a negative meaning:

_ability, _able, _accessible, _action, _dispensable, _admissible, _expected, _comprehensible, to _tie, _eatable, to _charge, to _obey,
to _organize, to _mobilize, _just, _justice.

Composition

41. Give the definition of composition

42. What are the criteria for discerning a compound?

43. Dwell upon the reliability of the criteria for discerning compound words

44, What are the characteristic structural features of English compounds?

45. What are the usual ways of compounding in English?

46. Pick out the compounds from the following words:

lawyer, copyright, copy-book, corner-boy, sister-in-law, daily, daylight, deanery, leatherette, man-of-war, devil-may-care (attitude)
47. What are the structural types of English compounds according to the given classification?

48. Define the type of the compounds according to the given classification:

Devil-may-care, U-turn, Fair-haired, Tortoise-shell, Somewhat, Theatre-goer, Long-sighted, Gateway, Battle-stained, Sportsman,
Threshold, Luke-warm, Four-square, L-plate.

neutral morphological syntactical compound-shortened compound -derived

49. Make the following compound words plural:

Mother-of-pearl, mother-ship, mother’s mark, mother-in-law, man of-war, man-eater, man-trap, stay-at-home, staybolt, staysail.
Shortening

50. Give the definition of shortening

51. Dwell upon historical reasons of shortening

52. Give the classification of shortenings

53. What may happen to the original form after the shortened one has appeared

54. Write out in full the following shortened words:




BBC:

0z:

CIA:

BA:

mike:

55. Answer the questions from the list about people below:

Ms. Louse Manners W.G. Smithson Esq.
Mrs. P.Ticker M.P. Sir Robin Sawyer
Jones Bros. Rev. Graham Lee
G.L. Cousins M.A. John Fox O.B.E.
Adm. V.E. Nott R.N. (ret.) W.P.C. Lockwood

Z. Wilkins R.A. H.R.H The Prince of Wales

1) Who used to be a high-ranking officer?

2) Who is in the police force?

3) Who has a university degree?

4) Who prefers not to state whether she is married?

5) Who is a priest?

6) Who has received a knighthood?

7) Who sits in the House of Commons?

8) Who is foremally addressed on an envelope?

9) Who has a royal title?

10) Which member of a family run a business together?
11) Who is a recognized artist?

12) Who has received an honour from the King or Queen?

56. Match the word with the type of shortening:

Fridge, Fred, coke, maths, ma’am, cute, ed, cause, flu

1) aphoeresis:

2) syncope:

3) apocope:

4) a combibation of aphoeresis and apocope:

57. Distribute the given words according to the type of shortening they belong to:

BBC, ft., story, exam, RAF, flu, NATO, maths, photo, a.m., UNO, dept., quake, gym, mart, fridge, i.e., UNESCO, bus, min, ¢’er, MP,
Ne, van, e.g., phone, fess, Kate, PR, NASA, capt., zoo

Lexical shortenings Spelling shortenings

Clipped words Initial shortenings Borrowed Native

apheresis syncope apocope Apheresis+ apocope Alphabetical pronoubciation acronyms from Latin

Secondary ways of word-building

58. What are the primary ways of word building?

59. What are the secondary ways of word building?

60. Define sound-interchange

61. Give three types of gradation

62. What is ancient ablaut?

63. What is ancient umlaut?

64. What type of vowel change is ancient ablaut?

65. What type of vowel change is ancient umlaut?

66. What phonetic phenomenon takes place in vowel mutation?
67. Define stress interchange

68. Dwell upon historical causes of stress interchange

69. Why stress interchange is called morphological stress?

70. What was the word structure of verbs borrowed from French?
71. Where did the stress fall in borrowed verbs?

72. What was the word structure of nouns borrowed from French?
73. Where did the stress fall in borrowed nouns?

74. What process influenced the word structure?

75. What did this process result in?

76. Define sound imitation

77. Define blending

78. What are other terms for blending?

79. Define reduplication

80. Define back formation

81. Define redistribution

82. Explain the formation of the following blends:

Fanzine = ginormous =
Galumph = hazchem =
Slanguage = Niffles =




83. Match the secondary ways of word-building with the appropriate examples:
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. sound-interchange a) to sneeze, to splash, to rustle

. stress interchange b) criss-cross, topsy-turvy, to murmur

. sound imitation ¢) ‘object-to ob’ject, ‘desert-to de’sert

. blending d) food-feed, life-live, advice-advise

. reduplication e) babysitting-to babysit , enthusiastic-to enthuse
. back formation f) a napron-an apron, an eke name- a nickname

. redistribution g) slimnastics, slanguage, smog

Phraseology

84. Differentiate between phraseological units, semi-fixed and free word-combinations

85. Draw similarity and difference between phraseological units and words

86. Draw similarity and difference between phraseological units and word combinations

87. Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic principle (by Vinogradov)
88. Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Smirnitsky)
89. Give the types of phraseological units according to the classification based on the structural principle (by Arnold)

90. Give the types of phraseological units according to the classification based on the etymological principle (by Larin)
91. Give the types of phraseological units according to the classification based on the semantic and structural principle (by
Koonin)

92. Define proverbs

93. Define sayings

94. Differentiate between proverbs and sayings

95. Define familiar quotations

96. Dwell upon the primary ways of forming phraseological units

97. Dwell upon the secondary ways of forming phraseological units

98. Find the corresponding definition:
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. A free word combination or a free phrase...

. The classification by V.V. Vinogradov...

. Prof. A.I. Smirnitsky called phraseological units...

. The classification of phraseological units, which is based on the etymological principle is...
. Nominative-communicative phraseological units...

. Familiar quotations are different from...

. The main way of forming phraseological units is...

...proverbs and sayings in their origin. They come from literature and have their authors.
...permits substitution of any of its elements without any semantic change in the other components.
...transforming the meaning of free syntactical combinations.

...1s the foundation of all further phraseological classifications and studies of phraseology.
..include verbal word combinations, which can be turned into sentences.

.

. “word-equivalents” and classified them according to their structure.

G. ...a diachronic classification suggested by Prof. B.A. Larin.
99. Choose a correct answer

1

. Phraseological units are studied by a branch of lexicology called:

a) phraseology b) semasiology c) derivation

2

. Who is considered to be the founder, or father of phraseology:

a) V.V. Vinogradov b) Ch. Bally c) A.l. Smirnitsky

3

. Which of the sentences is a phraseological fusion:

a) a fishy story b) to pay attention c) to kiss the rod

4

. What Prof. A.l. Smirnitsky called “word-equivalents”:

a) one-top units b) two-top units c) phraseological units

5

. Which of the sentences is a verb-adverb unit:

a) a mare’s nest b) part and parcel e) to give up

6

. Which of the sentences is a saying:

a) silver lining b) birds of a feather c) Birds of a feather flock together.

7

. Whose quotations are extremely numerous:

a) Burns b) Shakespeare c) G. Bush Jr.

Semasiology

100. Give the historical survey of the studies of meaning

101. Dwell upon the referential approach in the study of word meaning
102. Dwell upon the functional approach in the study of word meaning
103. Dwell upon the types of meaning

104. Dwell upon the grammatical, lexical meaning

105. Dwell upon the denotative, connotative components of meaning
106. Dwell upon the emotive charge, stylistic implication

107. Dwell upon the stylistic value and stylistic reference of the word
108. Dwell upon the lexical meaning and sound form

109. Dwell upon the lexical meaning and notion

110. What are the terms used to denote different types of meaning




111. What is polysemy?

112. Dwell upon the semantic structure of the word

113. Dwell upon the semantic processes of the development of meaning
114. Dwell upon the diachronic and synchronic approach to polysemy
115. Dwell upon the primary and secondary meaning

116. Name the types of semantic changes of the word

117. What are gradual semantic changes?

118. Dwell upon specialization, generalization of meaning

119. What are momentary semantic changes?

120. Dwell upon metaphor, metonymy

121. What are secondary semantic changes?

122. Dwell upon elevation, degradation, hyperbole, litotes

123. Give the types of homonyms

124. Give the sources homonymy

125. What is synonymy?

126. Give the types synonyms

127. What is synonymic dominant?

128. What is antonymy?

129. Give the types antonyms

130. Complete the sentences and define litotes and hyperbole:

1. He wasn’t ... a) a word of power (L/H)

2. A fresh egg has... b) a successful actress (L/H)

3. ’'m not slow... ¢) that he could kill everybody (L/H)
4. Mary isn’t ... d) a slim boy (L/H)

5. He wasn’t angry... e) to accept the offer (L/H)

131. Distribute the words:

Dodger-suspicious, badly-well, before (prep.)- before (adv.), dung-manure, legitimate-illegitimate, duplicate-copy, might (n)-might
(v.) , nicety-precision, back (n)-back (v), coarse-fine, informal-casual, light (n)-light (adj.), , abashed-unabashed, transparent-opaque,
thought (n)-thought (v.)

synonyms antonyms homonyms

Borrowings

132. What are the criteria for classifying borrowings?

133. What are the aspects borrowings can be classified to?

134. Can a word be borrowed twice into language?

135. How are the words of identical origin that occur in several languages as a result of simultaneous or successive borrowings
from one source called?

a) neologisms b) international words c) etymological doublets

136. Trace the origin of the following borrowings:

word language
Avant garde
Carte blanche
Curriculum vitae
Graffiti
Incognito
Nouveaux riches
Macho

Kaput
Kindergarten
kowtow

Siesta

Status quo

Vocabulary Change in Modern English

137. What are the ways of enriching vocabulary?
138. What are neologisms?

139. What are archaisms?

140. What are the types of archaisms?

141. Distinguish archaisms from historisms

Variants and Dialects of English

142. What is Standard English?

143. What are variants of the language?

144. What are dialects of the language?

145. What is characteristic of all the variants of the language?
146. What are the main variants of English?

147. What are the main variants of English in the UK?

148. How many main groups of dialects are there in the UK?




a) five b) three C) seven d) six
149. What is the London dialect known for using rhyming slang?

150. Can you substitute the cockney slang for a regular English word:

To write on the blackboard you need Duke of York.

All girls like to get April Showers.

Let’s have a butcher’s hook at it!

5.2. Tembl NUCbMEHHBIX PadoT

. Knnaccuduxkanus ¢ppazeonornueckux eJuHUL aHrTuickoro s3bika A.B. KyHuna.
. UcTopuueckoe pa3BuTHEe KOHBEPCUH B aHTJINHCKOM SI3BIKE.

. CeMaHTHYECKHE OTHOILIEHHS B KOHBEPCHUH.

. [ocnoBuIIBI ¥ TOTOBOPKY B aHIJIIMACKOM U PYCCKOM SI3bIKaX

. Teopust ceMaHTHYECKOTO TTOJISL.

. Mopdomnoruueckast CTpyKTypa CJIOB B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

. Kimaccuguxanyst 3aMMCTBOBaHUH B aHTTIMHACKOM SI3BIKE 110 S3bIKaM-HCTOYHHKAM.
. Posip 3auMcTBOBaHMI B aHIVINICKOM SI3BIKE.

. CHHOHUMBI aHTJIMICKOTO SI3BIKA, X KJIACCU(DUKAIHH.

10. Knaccuukanyuy OMOHUMOB aHTJIIMHCKOTO sI3bIKA.

11. Heonorusmsl, apxau3Mbl, ICTOPU3MBI B aHTTIUHCKOM SI3BIKE.

12. AHTOHVMEI B aHTJTHACKOM SI3BIKE.

13. OcHOBHOI CI0Baph aHTIIUHACKOTO SI3bIKA.

14. ODBpeMU3MBI AaHTIIUHCKOTO SA3BIKA.

O 001N L Wi —

5.3. @oHx OLIEHOYHBIX CPEACTB

®OCs! npunaratores k PI1J]

BOI‘[pOCI)I K 3a4CTy IO JUCHHUITIJINHE

«Jlexcukonorus (aHIITMHACKUH A3BIK))

1. Lexicology. The Connection of Lexicology with different branches of knowledge.
2. Lexicography.

3. Word-structure. Morpheme. Structural types of words.
4. Ways of enriching vocabulary.

5. Derivation. Suffixation. Prefixation.

6. Composition. Types of compounds.

7. Conversion. The Historical development of conversion. Semantic relations in
conversion.

8. Shortening of words.

9. Secondary ways of wordbuilding.

10. Variants and dialects of English.

11. American English.

12. Local dialects in the British Isles.

13. Local dialect in the USA.

14. Cockney.

15. Semasiology. The historical survey of the studies of meaning.
16. Word-meaning. Types of meaning.

17. Processes of semantic change. Metaphor. Metonymy.
18. Polysemy.

19. Synonyms, homonyms, antonyms.

20. Phraseology. Phraseological unit.

21. Classifications of phraseological units.

22. Proverbs and sayings.

23. Classifications of borrowings.

24, Celtic and Scandinavian borrowings.

25. French borrowings.

26. Latin borrowings.

27. Borrowings from different languages.

28. Etymological doublets.

29. International words.

5.4. IlepeyeHb BUI0B OLICHOYHBIX CPEACTB

KOHTpOJ’IBHHe 3aJlaHus 110 TEMaM, TCCTHI, pedpepaTLI

6. YYAEBHO-METOAUYECKOE U HHO®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCIUIIIMHBI (MOAYJIA)

6.1. Pexomenayemas 1urepatypa

6.1.1. OcHoBHas JUTEpPaTypa

ABTOPBI, COCTaBUTENHN 3arnaBue

W3narenscTBO, TOI

JI1.1 | baouuI'. H. Lexicology: A Current Guide: yue6HOe ocobue

Mocksa: ®JIMHTA, 2019




ABTOpBI, COCTaBUTCIIN 3ariaBue I/I3,HaTeJ'II>CTBO, romg

JI1.2 | Aarpymmmsa . B., Jlexcukoorust aHrmiickoro si3bika. English Lexicology: yuebuuk | Mocksa: FOpaiit, 2022
Adanaceena O. B., Y IPAaKTHKYM JJIs1 BY30B
Mopozosa H. H.

JI1.3 | Adanaceesa O. B., JlexcukooTHs aHIIIMICKOTO si3bIKa. [IpakTuKyM: yueOHOe Mocksa: FOpaiir, 2022
Bapanora K. M., rmocodue Jyis By30B
Ammaros B. B.,
Bocrpukosa O. B.,
Muuyruna C. B.,

Cumonsa T. A.

6.3.1 JInueH3HOHHOE U CBOOOIHO PACIIPOCTPaHsieMoe MPOrpaMMHoe odecredeHue, B TOM YHcjie 0Te4eCTBEHHOT0
NPOU3BOJICTBA

J1st 0cBOEHU S AUCHUILIMHBL HEOOXOJUM KOMIIBIOTED € rpadHuecKOi ONepallioHHON CUCTeMO, OUCHBIM [TAKETOM NPUII0KEHHUH,
UHTEepHET-Opay3epoM, porpammoit juis utenus PDF-¢aiinos, mporpaMMoit Juis mpocMoTpa U300paxeHui U BUACO(ANIoB U
nporpaMMoi Juist paGoThI ¢ apXUBAMU.

6.3.2 Ilepeuenn npodeccHOHAIBLHBIX 0a3 TaHHBIX U HHGOPMALHMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM

1. Elibrary.ru: snexrponnast 6ubIHOTeIHAs CUCTeMa : 0a3a TAaHHBIX COACPIKHUT CBEICHUS 00 OTCUSCTBCHHBIX KHUTAX U
MTEPUOINYECKHUX U3IaHUAX 110 HayKe, TEXHOJIOTHH, METUIINHE 1 oOpaszoBanuio. Aapec: http://elibrary.ru. Pexxum nocryma:
MNuanuBuayansHEIN HEOTpaHUYEHHBINA JOCTYII.

2. DIEeKTPOHHO-OMOIHOTETHAS CUCTEMA «Y HUBEPCUTETCKAst OnbnoTeka omnaitey. Anpec: https://biblioclub.ru. Pexxum mocryma:
MNuannBuayansHEIN HEOTpaHHYEHHBINA JOCTYII.

3. DnexTpoHHO-OnOIMoTeYHAs cucTeMa n3natensctBa «JIAHby. Anpec: e.lanbook.com. Pexxum noctyna: MHANBHAYaIbHBIH
HEOTrpaHUYCHHBIH JTOCTYI.

4. ObpazoBatenpHas miarhopma «FOpaiity. Aapec: https://urait.ru. Pexxum noctyna: HIUBUAYaTbHBIH HEOTPAHUYCHHBIN TOCTYII.
5. VIC AnTtumiaruar: cuctema oOHapyxeHus 3auMcTBoBanuii. Aapec: https://krasspu.antiplagiat.ru. Pexxum goctyma:
MNuanuBuayansHEIN HEOTpaHHYEHHBINA JOCTYII.

7. MTO (o0opyaoBaHue 1 TEXHHYECKHE CPEACTBA 00yUYeHHUsT)

IlepeyeHp y4eOHBIX ayAUTOPHIA U IIOMELICHUH 3aKpEILISETCS €XKEroAHbIM NPUKa3oM «O 3aKperyIeHUH ayIMTOPUN 1 OMEIICHHI B

8. METOAUYECKHUE YKA3AHUSA JJIAA OBYYAIOIIIUXCS 110 OCBOEHUIO TUCITUIIJIMHBI (MO Y JIA)

Meronnueckue peKOMEHJAINH 110 OCBOSCHHIO TUCIUTIINHEI

Pexomenganuu no pabore ¢ IuTepaTypoit

Crmcok 00s13aTeNIbHON U IOIOJIHUTENILHOM INTepaTyphl IpecTanieH B «KapTe urepaTypHoro obecneueHus». Bee mpeanoskeHHbIe
UCTOYHUKH HaxoxsaTcs B Oubnuoreke wim ObC yHuBepcurera.

Pabota c nmureparypoi mpeanonaraeT Te3UCHOe KOHCIIEKTHPOBAHIE OCHOBHBIX TTOJIOXKCHUH pabOThI AT TYUIIeTO YCBOCHHS
MaTepHana, Juisl MOCIeAyIoei Mpe3eHTally JOKIaa.

CTyIeHTHI MOTYT UCHOJIB30BATh TIO0YI0 TOMONHHUTENBHYIO JINTEPaTypy IPH YCIOBUH €€ KPUTHIECKOTO OCMBICTICHHS U C YKa3aHHEM
HCTOYHHKA U €TI0 BBIXOJHBIX JAaHHBIX.

Pa3bsicHeHUS! OTHOCUTENBHO BBIJICJICHHBIX B TUCUUIUIMHE BUJIOB CAMOCTOSTEIBHOM PabOThI

IIporpamMma TUCHUIIIMHBI BKIIOYAET CIAEAYIOLINE BUIbI CAMOCTOATENbHON pabOTHI: 3cce, TAOIUIYy — KOHCIIEKT, CAMOCTOSTEIbHYIO
pa3paboTKy TECTOB, PEIICHNE TUHIBUCTUUECKHX 3a/1a4, IPE3EHTAINH 110 TeMe JIEKLUH, HanucaHue pedepata, cocTaBieHne
Ooubnrorpaduu 1mo Teme.

TpebGoBaHuUs K KaueCTBY IMOATOTOBKH JaHHBIX BUIOB paOOTHI MPEJICTABICHBI B pazeie « DOH/I OLIEHOYHBIX CPEJICTBY.

OnwucaHye NoCie0BaTeIbHOCTH ASHCTBUN NPU U3YYEHUH AUCLUILTMHBI WIH OTJEIbHBIX BUIOB paboT

Jannsiii Kypc cocrout u3 3 pa3nenoB u 8§ tem. [lepBblif pa3aen BKito4aeT B ce0s TEOPETUUECKHE OCHOBBI HAyKH, 3aKOHbI
SI3BIKOBOTO Pa3BUTHS, IOCTYJIATHI IMHTBUCTUKH, BTOPOW — HAIpaBJIeH HA U3yYECHUE MOJICHCTEM SI3bIKA U OBJIA/IEHHE METO1aMH
aHaNN3a A3bIKOBBIX SIBJICHUH. MI3ydueHne BTOPOTro U TPEThEero pasfesioB HAIpaBieHO Ha (OPMUPOBaHHE NPOPECCHOHANBHBIX BUIOB
JeATeNbHOCTH OakanaBpa-nefarora, KOTopas npeanosaraeT CioCOOHOCTh COMPOBOXKIATh HCCIEI0BATEIbCKYIO AATEIBHOCTD
yuamuxcs. Tak, B pe3yibTaTe OCBOCHUS AUCLUIIIIMHBL CTYAEHT CMOKET ONPENENINTh aKTyalbHOCTb UCCIEJOBAHUS A3bIKOBOTO
SIBJICHUS1, pa3TPAHUYUTh MPEIMET U OOBEKT UCCIICIOBAHMUS, BEIOpATh METO/1a aHAJIN3a, aJIeKBAaTHBIE S3bIKOBOMY MaTepHally, HAMETHTh
9TaIbl HCCIIEIOBAHMS, OTIPEICIUTh Uelb U 3aJa4H, COCTABHUThH TUIAH U OHOIHOTpaduio.

PexoMeHIaiu 1o caMoCTOATeIbHON paboTe.

B nporecce 00ydeHHs CTYACHTHI JOJDKHBI OBJIA/ICBATH CIEIYIOMIUMHU IPHEMaMH CaMOCTOSITEbHOM pabOThI:
1) yMeTh citymiath MpenoAaBaresis, OTBETHI U BHICTYIUICHHUS IPYT APYyra;

2) yMETh pallMOHAILHO (PUKCHPOBATh HHPOPMALIUIO BBICTYILICHHIA;

3) ymeTb paboTaTh HaJl KOHCIICKTOM 3aHSTHSI,

4) yMmeTh paboTaTh ¢ HAYYHOH JIUTEPATYpO, IEPBOUCTOUHHKAMU;




5) YMETb CaMOCTOATEIIBHO pa60TaTL Ha/Jl HallMCaHUuEM I0KJI1aJ10B, pa3pa60TI<0171 KeﬁCOB;
6) YMETH CaMOCTOATEIIBHO MOATOTOBUTH IMPE3CHTANIO CBOCTO BBICTYIUICHHUS, UCIIOJIB3YsSI KOMIIBIOTCPHBIC TEXHOJIOTUH.

T'oTOBsICE CaMOCTOSITENIEHO K 3aHATHIO HEOOXOIUMO YUUTBIBATh CIEIYIOIINE PEKOMEH AU :

YuTast peKOMEHI0BaHHYIO JUTEPATypy HEOOXOANMO Pa3NnuyiaTh, KAKOH MaTepHa SBISETCS TIaBHBIM, OCHOBHBIM, a KaKOM
WUTIOCTPATUBHBIM. AHAJIN3 OTBETOB MOKA3BIBAET, UTO CTYICHTHI YaCTO BBHIIHCHIBAIOT U3 OJHOTO, M3 APYroro yueOHUKa BCE, UTO
Ka)XeTCsl OTHOCSIIUMCS K JaHHOMY Borpocy. [103ToMy cTyJeHT TOBOPHUT J0JITO, 3aTparuBaeT NpoOIeMbl, 0 KOTOPBIX HE HAJI0
TOBOPUTH U HE PACKPOET COJIEPKAHUE CBOETO BOIIPOCA.

Jist Toro, 4To0bl Hay4uThCS 0000IIAaTh U CUCTEMATU3UPOBATH MaTEPUall HECKOJIBKUX UCTOYHUKOB, PEKOMEHIYIOTCS TaKUe
METOIMYECKUe IPHUEMBI KaK COCTaBIEeHNE IJIAHOB M TE3UCOB K 00CYXKIaeéMBIM BOIIPOCAM.

Oco00 creryeT OTMETUTDH HaOJIOICHUE HaJl I3bIKOBBIMH (haKTaMH IPH YTEHUH HCTOYHUKOB Ha HHOCTPAHHOM S3bIKe, TpeOyromye
Pa3BUTHS IMHIBUCTHIECKON HAOMIOAaTEILHOCTH. Pa3BUBaTh HAOMIONATENEHOCTD CIEIYeT C IEPBOro Kypca P U3yIeHHH KaK
HMHOCTPAHHOTO, TaK U POJHOTO S3bIKA.

PazbsicHEeHUsI OTHOCUTENBHO BBIJCTIEHHBIX B IUCIUIUIMHE BUJOB CAMOCTOATENHHON pabOThI

IIpu u3yyenun Kypca O60JIbIIOe 3HAYCHUE NTPUIAETCS CAMOCTOATEILHON paboTe CTY/IEHTOB.

IToxroroBka pokmnana

ITonroToBka j0KIaAa MO NPEATIOKEHHON TeMe MpearnosaraeT IepBUYHbIIA 0030p JUTEpaTypsl 1 00001IeHHE HCCIIeI0BaHU B
0003HaYEHHBIX TEMAaTHUECKAX PaMKax. DTall COCTaBICHU [UIaHa PEAIoaraeT BeeHHe KOMMEHTapHeB, 3aMETOK, KOHCIIEKTOB O
BO3MOXHBIX HCTOYHHUKAX CBEJCHUII 10 JAHHOMY BOIIPOCY.

Koncnekr noxiana goybkeH BKIIOYATh TE3UCHOE OTMCAHUE COEPKaHMUs MO KKIOMY IMYHKTY. JJOKIaq JOImKeH coaepikarh oduiee
oIMcaHKe MPOOJIEMBl, CTENIeHb H3YYEHHOCTH H IIYTH €€ PeIeHHsI.

Jloknan 1oJKeH HaYMHATHCS CO BCTYIUICHHS U IIOCTaHOBKH NPOOJIeMBI M 3aBepIaThcs 0000IIEHHEM, BKIIIOYAIOIIUM KPaTKue
BBIBOJIBI O 3HAYMMOCTH M MPAKTUYECKOM MPUIIOKEHHH ONUCHIBAEMOT0 HCCIICAOBAHUS, TEOPUH, METOA.

PexkomeHaanuy 1no opraHu3aliy BpeMeHH, He0OX0AMMOTO ISl BHITIOJHEHHSI Pa3HOTO BUAA padoT 00ydaromuXxcs M0 AUCIHUILIIHHE
KonndecTBo 4acoB, BBIJICIICHHBIX Ha CAMOCTOSITEIbHYIO PabOTy CTYACHTOB CYIIECTBEHHO OOJIbIIE, YeM Ha ayTUTOPHYIO.
COOTBETCTBEHHO, 9TO JJa€T CTYAEHTaM BO3MOKHOCTE 00JjIee TIIATEIbHO BBITIOIHITE CAaMOCTOSITENIBHEIC 3a/IaHHUs, IPETyCMOTPEHHBIE
paboueit mporpaMMoi TUCIUIUIHHBL.

Tlepen moAroTOBKOM CaMOCTOSATENBHOM PabOThI, CTYICHT JOJKEH 03HAKOMHTHCS C TEXHOIOTHYECKOM KapTOi U YyTOYHHTb,

CKOJIBKO YaCOB OTBOAMTCS Ha Ty WM HHYIO paboTy. [Tocie 3Toro st ce0si BEICTPOUTH TPACKTOPHIO TIOATOTOBKH 3a/IaHHSI.
KonndecTBo 4acoB, BBIJICIICHHBIX HA CAMOCTOSITEIBHYIO paboTy, IOApa3yMeBaeT, YTO CAaMOCTOSTEIbHBIC 3a/1aHHs

(paboTbl) AOIKHEI OBITH BBIIOJIHEHBI Yepe3 JIBE HEACIH MOCIIE UX MOJIyYSHHS.

Kypc npenmnonaraer HamMume TakKuX CaMOCTOSITEIBHBIX 3aJJaHHH, KaK cOCTaBlIeHue Onbnnorpaduu, moaroTroBKa

TIpe3eHTalui, pa3paboTKa TECTOB, HAIMCaHUE 3CCe.




